SOD. AVSTRIJSKA LITERATURA — DOVOZ Z LEVE

Elfriede Jelinek
Prebitek ni uzitek

glas: kadar ho¢e ¢lovek nekaj imeti, ne sme nikdar vzeti
Cesarkoli, temveé takoj najboljSe. najbolje se zadenja tam, kjer po-
lenja dobro, pri tem mora$ gledati naprej in nikdar navzdol. najboljse
Se zatenja tedaj, kadar lahko imenuje za svoje veé kot le dobro Zeno,
dobrg stanovanje, dobro stanovanjsko opremo in dober avto. najboljse
Se torej zadenja takrat, ko ima3 boljo Zeno ali veé Zena, boljge stano-
Vanje ali ve¢ stanovanj, eno, dve hi$i ali ve¢ hi§, boljSo stanovanjsko
Opremo in Se boljgi avto ali ve¢ avtomobilov.

.ko ¢lovek vse to ima, spada k boljéi manjini in ni¢ ve¢ k slabsi
Vetini. tedaj je avtomatiéno tudi v boljsi druzbi. in kakor prinaSa ve-
Selje, ¢e si lastnik stvari, tako prinada veselje tudi, de si lastnik ljudi. ¢e
Ze nima3 tovarne, v kateri bi ljudje zate delali, tedaj ima$ gotovo vsaj
Bospodinjstvo, v katerem delajo zate ljudje, ponavadi Zenskega spola. in
Ne samo zakonske Zene.

in tako je tudi bilo. in tako je tudi v nagem primeru, ki je jelkin pri-
met_‘. kar seveda ne predstavlja nujno tudi njenega padca iz kakrsnih-
kOll' vi§in. morda predstavlja celo njen vzpon, kdo ve. tako boste v
PPV} sliki videli jelko pri neki miinchenski zdravnigki druZini, v katero
5 je smela vriniti po priporoéilu neke jugoslovanske prijateljice. iz te
Privzdignjene totke je videti svet takoj drugade, boljse, lepse. to pa Se
e pomeni, da postane tudi jelka avtomati¢no bolj8a in lepSa. ker pa
ell}a Je lepa, lahko s pomod&jo te lepote doZivi bliskovit vzpon, ni pa
Ujno. bomo videli. navzgor ali navzdol — to je vsekakor odvisno le
od nje same, od nikogar drugega.

. annette: ljuba jelka, tako veseli smo, da vas imamo pri sebi. saj
ne bQVa takoj tikali in postali prijateljici, a ne, enake starosti sva, le
€kaj drobnih razlik naju lo¢i z nevidnim zidom, nisva sami krivi za
¢ razlike, ki se izrazajo zaradi razli¢nih Zivljenjskih nivojev. sama se
Om, kar zadeva moj del, potrudila, da te razlike pozabim.

J: ja, milostljiva gospa, a, a, annette.
& anne.tte: in vzemite si, a, a, vzemi si, kar potrebuje§ ali ho-
- Moja licila, lasnice, svilene Zale, torbice, vse to je tudi tvoje, seveda,
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¢e jih sama ne potrebujem, ¢e jih notem ve¢ imeti, de so mi odve¢, in,
seveda, najprej vprasaj.

J : ¢udovit ob&utek mora biti, kadar ima élovek toliko dragocenih
stvari, ob¢utek, katerega bi tudi sama rada spoznala.

annette: prav ima$, jelkica. &lovek mora vedno spoznavati
novo, tudi tuje deZele in ljudstva, na primer na lepih potovanjih, na
katera se moj moZ in jaz vedno podajava,

Sele tedaj spada¥ v krog tistih, ki se smejo in zmorejo pogovarjati.
jaz in moj moZ, gospod dr. henning, tako kot tudi nasa héerka iz
prvega zakona, sabine, kot tudi moj dojen¢ek franz, mi se Ze dolgo
lahko udelezujemo pogovorov. ti, jelka, si moras to pot najprej pri-
boriti s poroko ali z dolgotrajnim $tudijem. med nama redeno, mo&no
dvomim, da ti bo kdaj uspelo.

J: kako lepe stvari imate, a, a, ima$, annette. stvari, kakréne bi
tudi sama hotela imeti.

annette: moj ljubi mo% gospod dr. henning, mi omogoca, da
imam vse te stvari. vendar tudi sama prihajam iz zelo dobrega hleva.
tebi, jelka, v tem trenutku %e ni¢ ne omogoda, da bi imela tudi eno
samo obleko od st. laurenta. e bo# delala, da mi bo v veselje, ti
posodim to lepo obleko tukaj. vendar, sposoditi si & ne pomeni
imeti, jelka, upam, da si sposobna to razlikovati.

J: to je lepo od tebe, annette, hvala.

annette: vendar najprej vprasati, jelka!

J: seveda, annette, nikoli ne bi vzela &esa, ne da bi prej vpradala,
tako delamo tudi v moji daljni domovini.

annette: . ..ki si jo vsekakor lahko Zivo predstavljam. hvalq
ne. ljubim namreé¢, jelka, sprejemati odloéitve, tako da je nekal
konéno odvisno od mene. kakor mora tudi moj moz, po zaslugi svo-
jega poklica, pogosto odlo¢ati o Zivljenju in smrti. tako mora tudi
njegova Cedna, majhna Zena, jaz namre¢, pogosto odlocati o hignih
zadevah, ki niso manj vredne, majhne stvari so prav tako pomembneé
kot velike, hisne odloditve torej, o katerih on zaradi svojega tezkeg#
poklicnega poloZaja ni v stanju odloéati. te hidne odloéitve so zelo
vazne in pogosto odlo¢ajo o sre¢i in Zivljenju moje héerke sabin
iz prvega zakona mojega moZa, o sre¢i mojega dojentka franza, _k’
se pravkar pri¢enja dreti (otrodko dretje), in tudi o tvojem Zzivljen]t
jelka.

J: mali ljubljenec se dere, annette.

glas: neka mati se sedaj nekako odloéi.

annette: takoj bom previla in nahranila franza zaradi odlotit-
ve, da ga osvobodim tega neprijetnega poloZaja (ves ¢as otrosko dret-
je), a Se bolj%e, kot da ga sama previjem, je, da ga previjes ti, jelka,
dovolj bo, é¢ uZivam le veselja materinstva in si ne naprtim 3e n€
prijetnih stvari, kot npr. sranje tega maltka. pojdi torej k njemt
jelka, in posteno opravi!
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J: ne vem, ¢e to znam, annette, e nikoli nisem previjala otroka.

annette: kar ¢lovek hoée, to tudi zna, jelka. in popolnoma se
zanesem na tvojo dobro voljo, jelka. ko bom prekontrolirala tvoje
delo, bom otroku morda zapela kako pesem. prevzela bom tudi hra-
njenje, lahko, prijetno opravilo. tako da bo otrok vedno &util no-
tranjo pripadnost, ki obstaja med njim in njegovo materjo, in bo
odraséal zadovoljen.

J: tako grem torej previjat, annette, le to upam, da ne smrdi
Preve¢ neprijetno.

annette: zame kot mater ne bi nikoli neprijetno smrdelo. le
vadi za svoje bodoéde otroke, jelka, prav jim bo prisla mati, veita pre-
Vijanja.

J: ja, takoj, annette. (otroiko dretje, pozneje, ¢ez nekaj casa,
konec)

annette: poleg vsega uporabljamo higienske papirnate ple-
Nice, ki prihranijo delo. detudi ne mojega, temved tvoje delo, jelka.
Vsako au pair dekle nima tolikéne srete kot ti, jelka.

J: tega sem zelo vesela in Ze grem k malemu ljubljen¢ku, ki si
bo pravkar izrjovel duso iz telesa.

annette: morala bi Ze biti tam, jelka. medtem se bom po-
Svetila negi svoje zunanjosti, kajti kmalu se vrne moj moZ, gospod
dr, henning. domov se vra¢a utrujen in napet od svojega teZzkega,
Odg0vornega dela, ki puS¢a posledice tudi na meni. doma ga bosta
Pritakala sveza Zena in sveZ otrok.

J: jaz, v nasprotju, nisem ve¢ tako sveza, kot bi lahko bila, v
Vsakem primeru veliko manj sveZa kot zjutraj.

annette: te je pustil na cedilu tvoj deodorant, jelka? torej
Uporabljaj mojega, dovolim ti.

J: véasih sem se potutila bolj sveZe, priznam.

Annette: in pri tem je nase gospodinjstvo, v primerjavi z dru-
Rimi, ki bi jih lahko imenovala, a jih ne bom, popolnoma avtomati-
ZIrano in zahteva le malo dela.

J: malo ze Zalujem za izgubljeno sveZino, annette.

Annette: tukaj gre za nesporazum v osnovi, jelka, ki ga
Moramo odpraviti, jelka. ti, ljuba jelka, si v nasi lepi hisi, da se JAZ
Poutim holj sveze, kadarkoli to hotem. in ne, da bi se TI podutila

lj sveze, jelka. razmisljaj vendar logi¢no!

J: ja, to spoznavam.
mzbllhne.tte: t.ukaj si, da razbremeni§ mene in ne, da se sama
i ':em.e_l?lﬁ. Ce si se hotela sprostiti, bi lahko ostala tudi doma, v
lj 3:_"1&"}]1. katere jaz osebno sicer ne poznam, ¢e pa si ogledujem

s , ki od tam prihajajo, si predstavljam deZelo, kjer ne delajo
U8ega, kot da se sproséajo. tako tudi do nidesar ne pridete.
J: in pa¢ imamo nas lepi jadran!
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annette: saj vendar nodeva skreniti. poleg vsega imas tukaj
tudi moZnost, da izbolj%a$ znanje jezikov in hodi§ na univerzo.

J: tega sem tudi zelo vesela, lepa hvala.

annette: prosim, prosim. torej ne zahtevaj prekomerno.

J: saj vendar nicesar vec¢ ne zahtevam. raje veliko dajem.

annette: nisi pri nas, da bi dajala veliko, ampak najboljse,
jelka. zato si tukaj. ¢e bo¥ dajala najboljSe, bos véasih lahko moja
prijateljica, kadar se bom poc¢utila osamljeno v tej veliki hisi, kajti
moj moz se ¢uti poklicanega in mora tako posvecati toliko ¢asa svo-
jemu poklicu.

J: o, lepa hvala, annette, zelo rada. mimogrede, tudi moj stric
se ¢uti poklicanega za lastnika penziona in vsako poletje sledi temu
obcutku.

annette: za tvojega strica mi je prav malo mar, jelka. so to
glasovi in koraki, kar sli&im?

J: ja, glasovi in koraki.

annette: ta kultivirani glas pripada mojemu moZu. pozdravili
ga bova vsaka na svoj naéin. ti v kuhinji ob pripravljanju tevap-
¢idev na originalen jugoslovanski nacin, jaz s pripravo napitka in Z
lahkim, ne prenapornim &ebljanjem.

J: hitim v kuhinjo, annette.

annette: veselimo se dobre vecerje, jelka.

dr.: sabine sem pripeljal od telovadbe, annette. (glas ob poljubu)

sabine: dan, mami.

annette: dan, ljubica moja. in po vederji si bomo privoséili
udoben veler in poslusali bomo plo&¢e: jaz in moji dragi, moj sO-
prog v krogu svojih dragih. upam, da te ne bodo zopet poklicali b
kakemu pacientu, erwin. (2venket kozarcev)

dr.: kako shajag z jelko, moja draga? ;

annette: odli¢no. prijazna je, ¢edna, voljna in sposobna u¢iti
se. poleg tega odprte glave. celo franza %e zagnano previja.

dr.: kako zelo me veseli, da se po jelkini zaslugi lahko razbre-
meni§ v tvojem teZkem, a lepem poklicu gospodinje in matere!

annette: ja, véasih naredi, da celo pozabim, kako tezak je &
poklie, samo njegove dobre strani vidim, jelka, v nasprotju, le slabe
haha, :

dr.: bravo, jelka! po zaslugi tvoje razbremenitvene funkcije sedal
popolnoma sodis k druzini. le sedi k nam in razvijaj e svoje dufevné
sposobnosti, kot tudi umetnitke s posluganjem »trubadurja« giuseppa
verdija.

J: z veseljem, hvala. zelo rada imam klasiéno glasbo. vendar
imam $e delo v kuhinji.

dr.: $koda, jelka. potem se mora$ temu seveda odpovedati. V5€
kakor gre prednost telesnemu zadovoljstvu pred dusevnim, a ne, haha:
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J: ja, gospod doktor.
dr.: brez mozarta in beethovna bi lahko predvsem ljudje, kot
ste vi, jelka, ki tako niste navajeni nanju, prav dobro Ziveli, kar pa
bi bilo nam, ki smo bili z mozartom in beethovnom kvazi vzgojeni,
Ze veliko teZje. vendar brez hrane, haha, ne bi mogli nikoli, jelka,
a ne, da je tako?
J: haha. ne, jesti ¢lovek mora. upam, da ste zadovoljni z mojimi
Cevapéid¢i, gospod doktor, in tudi ti, annette.
oba: seveda jelka. ampak zdaj mar§ v kuhinjo. o slastnih ce-
Vapéi¢ih no¢emo le govoriti, §e pred polnodjo jih hotemo imeti na
krozniku, haha. vmes se posvetimo klasi¢éni glasbi. (glasba, trubadur.)
dr.: (na pol preglaen) pride pravzaprav kdaj tudi do tega, da
Ere na univerzo?
~ annette: do sedaj Se ne tako prav, erwin. ampak prav gotovo
Ji to ni tako pomembno, prav gotovo si Zeli le ujeti moza.
dr.: prav gotovo ima$ prav, ljubica moja.
annette: saj tudi ni ¢isto naSe vzgoje, erwin.
dr.: prav gotovo ima$ prav, moja mala annette.
(premor. nato glasovi pri jedi. Zvenketanje vilic itd. itd.)
annette: mmhm. odli¢no, jelka, resni¢no.
dr.: kompliment, jelka, pristno jugoslovansko, prima.
sabine: izvrstno tekne, odi!
J: ste zadovoljni?
annette: delikatno, jelka, sijajno. zelo smo zadovoljni s teboj.
dr.: izvrstno, jelka. raje bi se poroé¢ili, in ne tudirali.
J: morda se bo lepega dne tudi to zgodilo, gospod doktor.
__dr.: prav gotovo. kdor zna tako dobro kuhati... znano je, da gre
ljubezen skozi zelodec, haha,
J: a vas smem nekaj prositi gospod doktor, in tudi vas, gospa
doktor?
oba: prav gotovo, jelka, seveda. po tako izvrstni hrani, vse,
kar elite, jelka.
J: (z obotavljanjem) ... jutri imam prosti popoldan.
q ’__dr.: seveda, ta vam pripada, jelka, to je predpis, katerega se
dFdlmo' preZivite ga prav lepo. kam se bo §lo? kino? kulturne prire-
1tve? ali bi se radi temu odpovedali, jelka?
.J’ (hitro) ne, ne. hotela sem samo vprasati, ¢e bi morda smela v
Mojo sobo . . . povabiti nekaj prijateljev... na kavo...
i Oba: seveda, jelka. saj smo vendar tolerantni, liberalni ljudje,
nemamo nikakrinih omejenih predsodkov. kaj takega kot kdaj prej
in.poznﬂm‘o. a kaj se pravi v vado sobo, jelka? saj niste nasa sluz-
im Ja. Zqﬂl ste polnovredni ¢lan naSega gospodinjstva. zelo radi vas
amo, jelka. samo po sebi se razume, da sprejmete svoje prijatelje
naz!mpn-i dnevni sobi, jelka. priporodite nas dalje, jelka. govorite o
1 velikodugnosti pri mesarju, prekajevalcu, urarju, optiku, v trgo-
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vini z zelenjavo in tudi v krogu prijateljev. ali $e boljSe, nas pripo-
rotite dalje, ne pa naSe velikoduSnosti, sicer bi nas le izkoris&ali, jelka,
kakor se ponavadi pripeti vsem velikodusneZem, jelka, morda smo
na splosno predobri. ..

J: hvala lepa, zelo ste prijazni, moji prijatelji pridejo torej jutri
popoldne. smem zdaj pospraviti?

dr.: le pospravite, jelkica, le pospravite. kar! morda bi lahko
jutri v zahvalo za naSo velikodusnost odnesli perilo v éistilnico, ko
bodo gostje odsli.

J: ja, seveda, gospod doktor, se razume,

annette: prav gotovo kolegi s faksa (tiho)

dr.: gotovo. z nekaj veselimi 5tudenti v hidi bi postalo tudi zate
prav zabavno. lahko bi nekoliko govorila, imela nekaj zabave, lahko
bi se pogovarjala o zanimivih stvareh, diskutirala, ko si Ze zaradi
mene opustila svoj Studij. ¢etudi... o najzanimivej$ih stvareh se %e
vedno najbolje pogovarjas z menoj ...

annette: morda bi celo ustanovili majhen kroZek komorne
glasbe. kot nekoé, to bi bilo lepo. i

dr.: pa tudi za sabine bi utegnilo biti pouéno. morda se med njimi
najde nekdo, ki bi ji nudil indtrukcije iz matematike. .. 1

glas: po kratkem premoru je danes naslednji dan. elegantni
vrt okoli vile tiho poéiva, Se travica se ne premakne, ne éebela, ne
srien, vendar — to je zatifje pred viharjem. kar sledi, je vdor v naj-
primitivneje pravice é¢loveka, v njegovo osebno svobodo namred,
v nadaljevanju bo mo¢no prizadeta osebna svoboda nekega veliko-
dusnega ¢loveka in poZrtvovalnega zdravnika. to popoldne je, izraziti
se moramo jasno, krdelo tujcev ranilo osebno svobodo tega moza in
njegovega poZrtvovalnega poklica, to se pravi, poklic je ostal hvala
bogu nepogkodovan.

(hrup, smejanje, zmednjava zvokov, jugoslovanske besede, tran-
zistorji, otrosko dretje, postaja vedno glasneje, zvonec na vratih, dret-
je dojenc¢ka, zmeénjave, vse glasneje postaja)

J: kar naprej, kar noter! gospa doktor mi dovoli, da uporabljam
celo njen servis za ¢aj. saj spadam Ze v druZino (vesel smeh in klici)

J: ja, e veé¢, celo v dnevni sobi lahko sedimo in poslutamo lepe
plod¢e, imate s seboj plo§te z narodno glasbo iz nase domovine?
(hrup, zvonec, odpiranje vrat, annettin krik, vendar kultiviran)

annette: moja trata!

J: zelo smo pazili nanjo, annette. (na stran) smem, smem ji nam-
re¢ re¢i annette, prijateljici sva.

annette: moji sosedje!

J: na noben naéin jih nismo opustodili, annette.

annette: saj vendar visijo kot v grozdih z oken in opazujej?
in vohajo.

J: morda, ker je tukaj tako veselo, annette!
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annette: ne postani nesramna, jelka!

J: ampak annette!

annette: dr. hirnbeil! o bog!

J : dr. hirnbeiBa nismo oneastili, tega znanega odvetnika pa
Ze ne!

annette: Zena dr. hirnbeiBa!

J: tudi njej se nismo preve¢ priblizali, tej znani advokatovi so-
Progi pa Ze ne!

annette: oba hirnbeiova otroka! stara 6 in 8 let!

J: vesela se smehljata in ploskata z rokami ob vrtni ograji njiho-
Ve fevdalne vile z bazenom.

J: hirnbeiBlov pes! (pasji lajez)

J: se udeleZuje veselega vrveza. (zmedeno) ampak annette, saj
81 vendar dejala. ..

annette: ne tikajte me, vikajte me. (o¢itno se je zbrala po
haporu, da ne bi ponujala teatra, jecljajo¢ od besa) a, a, ja a, a, vsto-
Pite vendar (vrata se zapro, hrup sedaj v hisi)

J: sem sedite, tu in tukaj, ti sem, zorka, z dojenckom, sedi v na-
§lonjaé. ta je udoben. draga tja, pazi na preprogo. straino draga je
In dragocena (ponos lastnikov). e veliko drugih predmetov imamo,
eden je vrednejdi od drugega, bogati smo in ugledni.

annette: tudi franz se je zbudil. (otrogko dretje) (o¢arane Zene
delaveev na zadasnem delu v tujini, ki prigovarjajo otroku)

J: franz je popolnoma navdu$il moje prijatelje, annette.

_annette: rada verjamem. (na stran) le to upam, da mi ne spra-
Vijo e kake golazni v hi%o. o bog, in tapete! jelka (jeclja) jaz... mi-
slila sem, da bodo to tvoji prijatelji s faksa...
~J: ampak annette! do zdaj sem imela komaj kdaj priloznost iti
tia, v higi je bilo vendar toliko dela! $e nikogar nisem spoznala.

annette: ti si vendar dejala, tvoji prijatelji...

J: TO so moji prijatelji. ..

annette: pridi za trenutek na stran, jelka. (Sepeta) gospod

oktor, a, a, danes pride namreé prej domov. saj ve$, a, a, kako ne-
Voljen zna biti, ¢e je hisa polna, a, a, gostov, prosim, jelka, meni na
Jubo, spravi jih vstran! zdaj takoj! prosim! gospodu doktorju, meni,
Sabini na ljubo! stori to vsaj za otroke, prosim, jelka, da bodo lahko
V miru odraséali. ..

J: (z obotavljanjem) no dobro, annette, &e Ze mislis. ..

_aAnnette: moje prijateljstvo, jelka, saj ti mora biti pomemb-
NejSe kot ti... ti ljudje...

J: tvoje prijateljstvo mi je najvaznejSe, annette, Ze zaradi tega,
se lahko od tebe toliko nauéim.
dnnette: (v premod) no vidi, moja razumna jelka. tule, ta
ni beli glavnidek ti podarim za to, in vzemi ¥e to, 10 dodatnih

ker
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mark je, s tvojimi prijatelji lahko gre§ v ¢edno majhno krémo, ven-
dar prosim ne kje v bliZini, to si Ze lahko izprosim.

J: (zalostno) hvala lepa. no, potem pa gremo. (po jugoslovansko)
(razo¢arano mrmranje, obzalovanje itd.)

annette: in prosim ne pritiskajte svojih rok ob to majhno
starinsko omarico, vsaj enkrat ne mislite nase, temve¢ na druge! iz
¢asa baroka je namreé in zelo obéutljiva. in ne puséajte otroka z nje-
govimi usranimi, a, a, umazanimi nogami na to starinsko komodo,
vsaj enkrat ne mislite le izkljuéno nase, temve¢ na komodino poli-
turo!

(zunaj se glasovi porazgube)

annette: in zdaj ni¢ drugega kot prezraciti! (odpiranje oken)

glas: Cesa se je jelka danes naudila: da mine vsak dan, prost
prav tako kot manj prost. svoboda je tukaj sicer na veliko zapisana,
vendar se ¢lovek ne sme prenaglo postaviti pokonci, kajti tako kma-
lu zadene na njene meje, ali pa nastane v svobodi luknja. ker pa
lahko skozi to luknjo curljajo Stevilne necednosti, tak3na luknja
sploh nastati ne sme. najprej se mora jelka nauditi, kako sploh rav-
nati s svobodo, kajti veéja kot je svoboda, toliko vedja je tudi odgo-
vornost. tudi z odgovornostjo jelka e ne zna ravnati, zato je tudi
nima. — jelka naj opazuje, kako delata gospod in gospa doktor.
nikoli se ne pripogneta naglo ali moéno, tako se svoboda lahko raz-
teguje, vendar nikoli natrga. morda je svoboda gosposke nekoliko
bolj raztegljiva kot jelkina. kdo ve.

Prevedla Andreja Sabati



